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(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!
Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, priére de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente |"avviso di sicurezza!

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!
Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczyta¢ wskazowki bezpieczenstwa!

(F1) HUOMIO!
Ennen asennustdiden aloittamista pyydamme Teita lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!

Nez zacnete provadét montazni prace, prectéte si dikladné
bezpec&nostni pokyny!

(RU) BHUMAHMUE!

[lo Hayana MOHTaXHbIX pabT BHUMATENbHO NPOYTUTE 3TN
yKasaHus 1o TexHuke 6esonacHocTu!

(GR) MPOZOXH!

Mpiv TNV die€aywyr| Tng cuvapuoAdynong diaBdoTe
TIPOCEKTIKA TIG UTTOOEIEEIG aopaAciag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatiile privind siguranta, inainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHUE!

MpedW Oa 3anouHeTe paboTute no MoHTaxa npoveTeTe
BHuMaTenHo ynbTBaHwneTo 3a 6e3onacHocT!

(TR) DIKKAT!
Montaja ba®lamadan once glvenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!

676617531

(HU) FLGYELEM!

A szerelési munkak megkezdése el6tt figyelmesen olvassa
el a biztonsagi utmutatasokat!

(SV) OBS!

Las sakerhetsanvisningama noga innan du bérjar med
monteringsarbetena!

(HR) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!

Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!
Pred tym ako zacnete robit’ montazne prace,precitajte si
dokladne bezpecnostné pokyny!

(PT) CUIDADO!
Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de seguranca!

(BA) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo paZzljivo procitajte
Sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcija!

(ET) HOIATUS!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tédhelepanelikult
[abil

(DA) OBS!

Lees sikkerhedsinformationen ngje, for du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye fgr du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!

(SR) UPOZORENJE!
Prije poCetka montaze, paZljivo procitajte sigurnosne upute!

(UK) NTONEPEAXXEHHA!
Mepen po3bupaHHAM, Oyab Nnacka, yBaxxHO npoynTante
iHCTPYKLUIT 3 TexHikn 6e3neku!
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Frequency: 2.4GHz
Power <1 Watt
Battery: 2x AAA 1.5V
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230V~50Hz
1 xLED 36W

(e

@

trio-lighting.com/
676617531

J -

@ e

TRIO Leuchten GmbH | Gut Nierhof 17 | D-59757 Arnsberg | www.trio-lighting.com



TRIO

LIGHTING FOR YOU

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle(n) der Energieeffizienzklasse(n) E

This product contains light source(s) of energy efficiency class(es) E

Dit product bevat lichtbron(nen) van energiezuinigheid, klasse(n) E

Ce produit contient une/des source(s) lumineuse(s) de classe(s) d‘efficacité énergétique E

Questo prodotto contiene fonte/i luminosa/e della/e classe/i di efficienza energetica E

Este producto cuenta con fuente(s) luminosas de eficiencia energética de clase(s) E

Produkt zawiera Zrodta Swiatta o klasie(-ach) efektywnosci energetycznej E

Tama tuote sisaltaa valolahteita, joiden energiatehokkuusluokka (tai luokat) on (ovat) E

Svételny zdroj/svételné zdroje tohoto produktu je/jsou v energetické tfidé/energetickych tfidach E

310 u3genue COoOepPXNUT UCTOYHUKN CBETa C KiacomM eHepron0Tpe6neHMﬂ E

AuTé TO TTPOIdV TTEPIEXEI TTNYEG PWTOG TAENG evepyelakng amodoong E

Acest produs contine sursa/surse de lumina cu clasa/clase de eficienta energetica E

To3m NpoAyKT CbabpKa CBETNIMHEH(HM) N3TOYHUK(UK) € krac(oBe) Ha eHepruiHa edpekTnBHocT E

Bu uriinde E enerji verimlilik siniflarina ait 1sik kaynaklari bulunmaktadir

Ez a termék E energiahatékonysagi osztalyba tartozé fényforrast tartalmaz

Denna produkt innehaller ljuskallor i energieffektivitetsklass(er) E

Ovaj proizvod ima izvore svjetla energetske ucinkovitosti klase E

Ta izdelekvsebuje svetlobne vire razredov energijske u€inkovitosti E

Toto zariadenie obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej ucinnosti E

Este produto contém uma(s) fonte(s) de luz da(s) classe(s) de eficiéncia energética E

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svjetlosti energetske efikasnosti klase(a) E

Siame gaminyje naudojamas $viesos altinis (-iai), priklausantis(-ys) energijos vartojimo efektyvumo klasei (-éms) E

See toode sisaldab E klassi(de) energiasaastlikkusega valgusallikat(id)

Dette produkt indeholder lyskilde(r) af energimaerkningsklassern(e) E

Dette produktet inneholder lyskilde(r) til energieffektivitetsklassen(e) E

Sis produkts satur energijas avota(-u) gaismas avotus(-us) E

C1i@ll Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svetlosti energetske efikasnosti klase(a) E

V(@ | [eln BUpIO MicTUTb mxeperna CBiTna 3 Knacom eHeprocrnoxmeaHHs E

TRIO Leuchten GmbH | Gut Nierhof 17 | D-59757 Arnsberg | www.trio-lighting.com
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Funktionsbeschreibung ohne Fernbedienung

Es wird immer das zuletzt eingestellte Lichtszenario wiedergegeben (Memory-Funktion).
Mit dem Wandschalter konnen Sie die folgenden Lichtmodi auswahlen:

Helligkeit 100% 3000K

Helligkeit 100% 6000K

Helligkeit 100% 4500K

Die Auswahl erfolgt durch kurzes ein und Ausschalten der Leuchten.
Funktionsbeschreibung mit Fernbedienung

Es wird immer das zuletzt eingestellte Lichtszenario wiedergegeben (Memory-Funktion).

Das synchrone Steuern von mehreren Leuchten ist nicht vorgesehen.

Bedienung der Fernbedienung

1. Ein/Aus
2. Ein/Aus: Nachtlicht

3 & 4. Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die einzelnen Stufen
ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird die warmste bzw. kdlteste Farbeinstellung
erreicht.

5 & 6. Helligkeitsregler: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die
einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird das Maximum bzw.
Minimum an Helligkeit erreicht.

Fernbedienung einrichten

Taste 6 gedrickt halten und Leuchte tiber Wandschalter einschalten. Nach 5 Sekunden blinkt die
Lampe einmal, bedeutet erfolgreiche Kodierung

Konformitatserklarung

Hiermit erklart Trio Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dass dieses Produkt der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter
der folgenden Internetadresse verfligbar:

Zum Artikel 676611031 finden Sie die Erklarung unter https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/676611031.pdf
Zum Artikel 676615031 finden Sie die Erklarung unter https://files.trio-lighting.com/ce-

conformity/676615031.pdf
Zum Artikel 676617531 finden Sie die Erklarung unter https://files.trio-lighting.com/ce-

conformity/676617531.pdf



Description of how the light works without the remote control unit

The most recently configured light settings is always displayed (memory effect)
By the wall switch you can choice the following ligh modes

Brightness 100% 3000K

Brightness 100% 6000K

Brightness 100% 4500K
You can select it, with short turn on and turn off of the lamp.

Description of how the light works with the remote control unit

The most recently configured light settings is always displayed (memory effect)
The synchronous control of several lights is not foreseen.

Operation of the remote control

1. On/Off

2. 0n/Off: Night light

3 & 4. The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period, it is possible to control
the individual stages. Pressing the button permanently results in the warmest or coldest colour
setting being reached.

5 & 6. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period, it
is possible to control the individual stages. Pressing the button permanently results in the
maximum or minimum brightness being reached.

Set up remote control

Press and hold key 6 and switch on light using wall switch. After 5 seconds the light will flash once,
signallising successful coding

Declaration of Conformity

Hereby, Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declares that this product is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address:

Goto Article 676611031 see the explanation below https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/676611031.pdf
Go to Article 676615031 see the explanation below https://files.trio-lighting.com/ce-
conformitv/676615031.pdf
Go to Article 676617531 see the ion below https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/67661753L.pdf

del i senza

Sara sempre riprodotto l'ultimo scenario di illuminazione impostato (effetto-memoria)
Mediante interruttore a parete, & possibile scegliere le seguenti modalita di luce
Luminosita 100% 3000K
Luminosita 100% 6000K
Luminosita 100% 4500K
La selezione & possibile mediante una breve accensione e spegnimento della lampada.

del i con

Sara sempre riprodotto l'ultimo scenario di illuminazione impostato (effetto-memoria)
Non & previsto il controllo sincrono di pis luci.

Uso del telecomando

1. on/off
2.0n/Off: Luce notturna

3& 4. La regolazione avviene gradualmente. | singoli stadi possono essere attivati singolarmente

tramite una breve pressione dei tasti. premuto p il tasto si
raggiunge l'impostazione cromatica pii calda o pii fredda
5 &6. Reg! di i: la awviene I singoli stadi possono

essere attivati singolarmente tramite una breve pressione dei tasti. Mantenendo premuto a lungo
il tasto, viene raggiunta la luminosita massima o minima.

Configurazione del telecomando

Premere e tenere premuto il tasto 6 e accendere la luce con I'interruttore a parete. Dopo 5
secondi la luce lampeggia una volta, segnalando I'awenuta codifica

Dichiarazione di Conformita

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dichiara che questo prodotto & conforme
alla direttiva 2014/53/UE. Il testo integrale della dichiarazione di conformita UE & disponibile al
seguente indirizzo Internet:

Vai all'art 676611031 vedere la spiegazione di seguito https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/676611031.pdf
Vai all'art 676615031 vedere la spiegazione di seguito https://files.trio-lighting.com/ce-
conformitv/676615031.odf
Vai all'art 676617531 vedere la spiegazione di seguito https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/67661753L.pdf

Kuvaus siits, miten valai

Viimeksi i ioon palataan aina
Seindkytkimella voit valita seuraavat valaistustilat

Kirkkaus 100 % 3000K

Kirkkaus 100 % 6000K

Kirkkaus 100 % 4500K
Voit valita sen valaisimen Iyhyell paalliolo- ja sammutusajalla.

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii kaukosaitimen kanssa

Viimeksi ioon palataan aina

Useiden valojen tahdistettua ohjausta ei ole kéytettavissa.

Kaukosaatimen kéytto

1. On/Off (Palle/Pois)

2. On/Off (Paille/Pois): Yévalo

3 & 4. S4it6 tapahtuu vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa on mahdollista ohjata yksittéisia
vaiheita. Painamalla painiketta jatkuvasti aiheuttaa lsmpimimman tai kylmimma

valinnan.

5 & 6. Kirkkauden saat tapahtuu vaiheittain. Painamalla Iyhyen aikaa

on mahdollista ohjata yksittaisia vaiheita. Painamalla painiketta jatkuvasti aiheuttaa maksimi- tai
minimikirkkauden saavuttamisen.

Asenna kaukosaadin

Paina ja pida néppaintd 6 ja kytke valo paalle seinakytkimella. Kolmen sekunnin jalkeen valo
valahtas kerran iimaisten onnistuneen koodauksen

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ilmoittaa taten, ettd tama tuote
noudattaa direktiivin 2014/53/EU vaatimuksia. Taydellinen EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on saatavana osoitteessa

Siirry artikkeliin 676611031 katso selitys alla https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/676611031.pdf
Siirry artikkeliin 676615031 katso selitys alla https://files.trio-lighting.com/ce-
conformitv/676615031.ndf
Siirry artikkeliin 676617531 katso selitys alla https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/676617531.pdf

Description des fonctions sans la telecommande

L'effet de lumiére réglé en dernier est toujours restitué (effet mémoire).

Alaide de l'interrupteur mural, vous pouvez choisir les modes d'éclairage suivants
100 % de luminosité 3 000 K
100 % de luminosité 6000 K
100 % de luminosité 4500K

Vous pouvez le sélectionner en allumant et en éteignant briévement la lampe.

Description des fonctions avec la telecommande

Ueffet de lumiére réglé en dernier est toujours restitué (effet mémoire).

Il West pas prévu de pouvoir commander plusieurs lampes en méme temps.

Utilisation de la telecommande

1. On/Off

2. On/Off: Veilleuse

3 & 4. Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres se reglent par une legere pression sur la
touche. En appuyant en continu sur la touche, on atteint le reglage le plus chaud ou le plus froid
de la couleur.

5 & 6. Regulateur de luminosite : Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres se reglent par
une legere pression sur la touche. En appuyant en continu sur la touche, on atteint la luminosite
maximale ou minimale.

Régler la télécommande

Appuyez et maintenez enfoncée la touche 6, puis allumez la lumiére & 'aide de I'interrupteur
mural. Au bout de 5 secondes, le voyant clignote une fois pour indiquer que le codage a réussi

Déclaration de conformité

La société Trio Leuchten GmbH, sise 3 Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, déclare par la présente
que ce produit est conforme  la directive 2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de
conformité de 'UE est disponible & 'adresse suivante :

Aller a I'article 676611031 voir I'explication ci-dessous https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/676611031.pdf
Aller 3 I'article 676615031 voir I'explication ci-dessous https://files.trio-lighting.com/ce-
conformitv/67661503L.pdf
Aller 3 I'article 676617531 voir I'explication ci-dessous https:/files.trio-lighting.com/ce-
conformity/676617531.pdf

Descripcién funcional sin mando a distancia

Se reproduce siempre el dltimo ajuste luminico (Efecto memoria)

En el interruptor de pared, puede escoger los siguientes modos de iluminacién
Brillo 3000K 100 %
Brillo 6000K 100 %
Brillo 4500K 100 %

Puede seleccionarlo con el encendido y el apagado répido de la limpara.

Descripcion funcional con mando a distancia

Se reproduce siempre el ultimo ajuste luminico (Efecto memoria)
No se prevé el control simulténeo de varias lsmparas.

Maneio del mando a distancia

1. Encendido/Apagado
2. Encendido/Apagado: Luz nocturna

3& 4. La regulacion se efectiia mediante varios niveles. Pulsando brevemente, se ajustan los
distintos niveles. Dejando pulsado el boton se alcanza el ajuste mas caliente o més frfo.

5 & 6. Regulador de luminosidad: La regulacién se efectiia mediante varios niveles.
Pulsando brevemente, se ajustan los distintos niveles. Dejando pulsado el boton se alcanzan el
maximo o el mfnimo de luminosidad.

configuracién del mando a distancia

Pulse y mantenga la tecla 6 y encienda la luz usando el interruptor de pared. Tras 5 segundos, la
luz parpadeard una vez, seffalizando el éxito de la codificacién

Declaracién de conformidad

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, por la presente declara que este
producto cumple con las disposiciones de la Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la
declaracion de conformidad de la Unién Europea esta disponible en la siguiente direccién de
Internet:

Ir al articulo 676611031 ver la explicaci6n a continuacion https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/676611031.pdf

I al articulo 676615031 ver la explicacién a continuacién https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/67661503L.odf

I al articulo 676617531 ver la explicacién a continuacién https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/67661753L.pdf

Popis toho, jak svétlo funguje bez jednotky dalkového ovlsdani
Reprodukuje se vidy naposledy nastaveny scénaf osvétleni (pamétovy efekt)
Pomoci nésténného spinace mazete zvolit ndsledujici rezimy osvétleni

Jas 100 % 3000 K

Jas 100 % 6000 K

Jas 100 % 4500K
Miizete si je vybrat, s kratkjm zapnutim a vypnutim lampy.

Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou dalkového ovladani

Reprodukuje se vidy naposledy nastaveny scénaf osvétleni (pamétovy efekt)
Synchronni Fizeni nékolika osvétlovacich téles se nepfedpoklida.

Funkce dalkového ovladace

1. Zap/vyp
2. Zap/vyp: Noéni svétlo

3& 4. Nastaveni probihd v nékolika fazich. Jednotlivé faze je mozno ovladat krétkodobym stiskem.
Trvaly stisk tlaéitka vydsti v dosaZeni nastaveni nejteplejsich a nejchladnéjgich barev.

5 & 6. Regulator jasu: Nastaveni probiha v nékolika fazich. Jednotlivé faze je mozno
ovladat kratkodobym stiskem. Trvaly stisk tlacitka vede k dosazeni maximainiho nebo
minimainiho jasu.

Zfizeni dalkového ovladace

stisknéte a podrite tlaitko 6 a prostrednictvim vypinae na zdi rozsvitte svétla. Po 5 sekundach
svétlo jednou zablika na znameni, e kédovani bylo Gspésné

Prohlaseni o shodé

Spolecnost Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, timto prohlasuje, Ze tento
produkt je v souladu se smérnici 2014/53/EU. PIné znéni prohlaSeni EU o shod je k dispozici na
nésledujicf internetové adrese:

Prejit na élanek 676611031 viz vysvétleni nie https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/676611031.pdf
Prejit na &ldnek 676615031 viz vysvétleni nize https://files.trio-lighting.com/ce-
conformitv/67661503L.odf
Prejit na ldnek 676617531 viz vysvétleni nize https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/67661753L.pdf

ing van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening

Er wordt altijd het laatst ingestelde lichtscenario weergegeven (Memory-effect).
Met de wandschakelaar kunt u de volgende verlichtingsmodi kiezen

Felheid 100% 3000 K

Felheid 100% 6000 K

Felheid 100% 4500K
Selecteren door kort in- en uitschakelen van de lamp.

Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening

Er wordt altijd het laatst ingestelde lichtscenario weergegeven (Memory-effect).
Het gelijktijdige bedienen van meerdere lampen is niet voorzien

Bediening van de afstandsbediening

1. Aan/uit

2. Aan/uit: Nachtlamp

3 & 4. De aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken kunnen de individuele fases beheerd
worden. Door de toets permanent in te drukken wordt de warmste of koudste kleurinstelling
bereikt.

5 & 6. Helderheidsregelaar: de aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken, kunnen de
individuele fases beheerd worden. Door permanent op de toets te drukken wordt de maximale of
minimale helderheid bereikt.

Afstandsbediening instellen

Houd toets 6 ingedrukt en doe het licht aan door middel van de muurschakelaar. Na 5 seconden
zal het licht één keer knipperen, wat de succesvolle codering aangeeft

Verklaring van conformiteit

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg verklaart hiermee dat het product
voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de Europese verklaring van
conformiteit is beschikbaar op het volgende internetadres: .

Ga naar artikel 676611031 zie de uitleg hieronder https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/676611031.pdf
Ga naar artikel 676615031 zie de uitleg hieronder https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/67661503L.odf
Ga naar artikel 676617531 zie de uitleg hieronder https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/676617531.pdf

Opis dziatania $wiatta bez pilota

Odtwarzany jest zawsze ostatni ustawiony scenariusz oéwietlenia (efekt Memory).
Za pomoca przefacznika éciennego mozna wybraé nastepujace tryby oéwietlenia
Jasnosé 100%- 3000K
Jasnosé 100%- 6000K
Jasnosé 100%- 4500K
Mozesz je wybiera¢, krétkim wiaczeniem i wytaczeniem lampy.

Opis dziatania $wiatta z pilotem

Odtwarzany jest zawsze ostatni ustawiony scenariusz oéwietlenia (efekt Memory).
Nie jest przewidziane synchroniczne sterowanie kilkoma $wiattami .

Driatanie pilota

1. WE/Wyt.

2. WE./Wyt.: Odwietlenie nocne

3 & 4. Regulacja jasnosci odbywa sie etapowo. Naciskajac przyciski przez krétki czas, mozna
sterowac poszczegdlnymi etapami.

Naciénigcie przycisku na state ienie najcieplejszego lub najzimniejszego koloru.
5 & 6. Regulator jasnosci: Regulacja jasnosci odbywa sig etapowo. Naciskajac przycisk przez krétki
czas, moina sterowat poszczegdlnymi etapami. Naciéniecie przycisku na state powoduje
osiagniecie maksymalnej lub minimalnej jasnosci.

Konfiguracja pilota

Naciénij i przytrzymaj klawisz 6 oraz wiacz lampke za pomoca przefqcznika ciennego. Po 5
sekundach lampka zamiga jeden raz, sygnalizujac udane kodowanie

Deklaracja zgodnosci

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, niniejszym poswiadcza, ze niniejszy
produkt jest zgodny z dyrektywa nr 2014/53 / UE. Caly tekst deklaracji zgodnosci jest dostgpny na
stronie:

Przejdz do artykutu 676611031 zobacz wyjasnienie ponizej https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/676611031.pdf
Przejdz do artykutu 676615031 zobacz wyjasnienie ponizej https://files.trio-lighting.com/ce-

conformitv/676615031.odf
Przejdz do artykutu 676617531 zobacz wyjasnienie ponizej https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/676617531.pdf

Onucanue pabotbi 6e3 nynbta

Beerpa 7] 3ananHbie B i pas («adext namaTu»).
C NOMOLbH0 HACTEHHOTO BLIKIOHATENIA MOKHO BIGPATH CMAYIOUIME PEKNMBI OCBRIEHIA
Apkocts 100% 3000K
Apkocts 100% 6000K
Apkocts 100% 4500K

BoIGOP YKA3aHHOTO PEMMA OCYILECTBARIETCA NyTeM GICTPOTO BKIOMEHNA U BbIKAIOYEHNA AN

Onucanve pabotel ¢ nynrom
Beeraa 5 i 3agarHbIe B Vi pas (cadpext namaThy).
Pexum Hec He

TMoPAAOK PaBOTHI C NYNILTOM AMCTAHUMOHHOTO yNpaBAeHMA

1. on/off

2. On/Off: Night light

38 4. B AanHOM n3genum c per
KpaTKOBPEMeHHOE HaaTHe AaHHOV KHOMKY N03BOAET KOHTPOAMPOBATS OTACBHbIE TaNbl
npouecca per il HaxaTue 7 KHONKM

5 & 6. PErYNATOP UHTEHCMBHOCTM OCBELLLEHMA: B AAHHOM U3AEUM PEAN30BAHA BOIMOXHOCTb

cry per HaaTUe KHOMKM N03BONAET KOHTPOAMPOBATH.
oTAenbHbIe 3Tanbl NpoLecca per i} HaxaTve i KHOMKM
i uan 71 yposeHb
nyneta

HamuTe 1 yAPKBAITE KHONKY 6 1 BKAIOYMT CBET C NOMOLLBIO HACTEHHOTO BbIKMIOUATENS.
Yepes 5 cekyHzbl CBET MUTHET OANH Pas, cur 06

3anBneHue 0 COOTBETCTBUM

Komnakua Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg HacToALyuM 3aABAReT, 4TO
AaHHbI NPOAYKT cooTBeTCTBYeT [pekTuse EC 2014/53 / EU. MonHbil TekcT [leknapauui
cooTBeTCTBMS CTarAapTam EC A0CTYNEH MO CreAyloluemy UHTepHeT-aApecy:

MNepeiTy k cTaTbe 676611031 cm. obbACHeHMe Hmke https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/67661103L.pdf
MepeiiTi K cTaTbe 676615031 cm. o6bACHEHMe Hinke https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/676615031.ndf
Mepeiiu Kk cTaTbe 676617531 cm. o6bACHeHme Huke https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/676617531.pdf



i Tou TpéTOU iag ou 6 cdpatos xwpis TV Hovésa

AVanapdyeTaL TGVIa To TEAEUTaio pUBLOEVD CEVEPLO WTLoHoU (€ purpng).

$ToV EMLTOlO BLAKSTITN HITOpE(TE VX ERAEEETE HETAE) Ty akSAOUBWY AETOUPYLG WTLoHol
Qurewdtnta 100% 3000K
Qurewdtnta 100% 6000K
Ouwrtewdétnta 100% 4500K

Mopeite va paypatonooete Ty oy oas avdBovra kat oBfivoviag T Adpna.

f Tou TpéTOU iag ou 6 clpatos pe MY Hovéda
anopakpuopévou ekéyxou
AvanapdyeTat TGvia to TEAEUTaio pUBIOHEVO CEVEPLO WTLoHOU (€ purng).

Oauts hexog 5 Avxvdov Sev énetau Théov.

Aetroupyia tou TAeXelpLoTNPioy

1. Evepyonoinon/anevepyonoinan

2.E i 56 PWTIONES

3 & 4. H pUBluion mpaypatomotelta o€ oTddIa. Me odviopo némnpa elvat 5uvatés o Eheyxos wv
TUpOUG TTABiWY. Me TapaTETapEVO TG EMITUYXAVETaL N pUBLON oTo BEppbTEpo
UXPOTEPO BUVATS XPWHA.

5 & 6. PuBOTG pwrewdTTac: H puBjuion o€ oTaSLA. ME GUVTOpO M&TnHA
eivat BuvaTés 0 EAEYXOG TwV EMipépo oTadlwy. Me MapaTeTapiévo Mt pa ETuyXaveTaL n
Léyiotn A n ehdxiotn Suvath durewstnta.

PUBWLON TNAEXELPLOHOU

Kpartfiote mamnpévo to mhktpo 6 kat avédte T Adjuna aré tov enroixto Siakérn. Metd and 5
seutepohenta n Adpma avaBooBrveL pia $opd, Veyovds Tou anpaivel 4t n kwdikomoinan Arav
ETUTUYAC

AfAwon cuppépdhwong

Me tv napovoa Sihwon n Trio Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg SnAwvet, ot
QUT6 0 TPOIBY CUYHOPGEVETAL pE TV KaTEVBUVTIPL 0BNYia 2014/53/EE. To mAripeg Keipevo
6 5Awong cupEGpdwong EE elvat 5Labéatyio atov akéAouBo SKTUaKS T6ro:

Metapeite oto 4pBpo 676611031 Seite v e€iynon napadtw https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/676611031.pdf
MetaBeite oto GpBpo 676615031 Seite Ty e€fiynon napadrw https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/67661503L.odf
MetaBeite oto GpBpo 676617531 Seite tv e€fiynon napadrw https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/67661753L.pdf

Isigin uzaktan kumanda iinitesi olmadan nasil galistigmin aiklamasi

Son ayarlanan aydinlatma senaryosu her zaman yeniden iiretili (bellek etkisi).
Duvar anahtariyla asagidaki isik modlarini segebilirsiniz

Parlakiik %100 3000K

Parlaklik %100 6000K

Parlaklik %100 4500K
Lambayi kisa acip kapatarak modlari segebilirsiniz.

Isigin uzaktan kumanda iinitesiyle nasil calistiginin agiklamast

Son ayarlanan aydinlatma senaryosu her zaman yeniden dretilir (bellek etkisi).
Birden fazla lambanin eszamanli olarak kumanda edilmesi sngsriilmenistir.

Uzaktan kumandanin galismasi

1. Ag/Kapat

2. Ag/Kapat: Gece lambasi

3 & 4. Ayar, kademeli olarak yapili. Kisa bir siire igin basilarak bireysel asamalari kontrol etmek
mimkandir. Digmeye siirekli olarak basilmasi, en sicak veya en soguk renk ayarina ulagimasini
saflar.

5 & 6. Parlaklik diizenleyici: Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir sire igin basarak,

bireysel asamalari kontrol etmek mmkiindir. Diigmeye siirekli olarak basilmasi, maksimum veya
minimum parlakiiga ulagiimasiyla sonuglanir.

Uzaktan kumanday: ayarlama

6 tusuna basili tutun ve duvardaki diigmeyi kullanarak isig agin. 5 saniye sonra ik bir kez yanip
sénecek. Bu, basaril bir kodlama oldugunu gosterir

Uygunluk Taahhiitnamesi

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, bu iriiniin 2014/53/EU Yénergesine
uygun oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metni asagidaki internet adresinde
mevcuttur:

Makaleye Git 676611031 asagidaki agiklamaya bakin https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/676611031.pdf
Makaleye Git 676615031 asagidaki agiklamaya bakin https://files.trio-lighting.com/ce-
conformitv/67661503L.odf
Makaleye Git 676617531 asagidaki aciklamaya bakin https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/67661753L.pdf

Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravijata
Uvijek se reproducira zadnji postavljeni raspored svjetala (memorijski ucinak).
Uz pomot zidne sklopke moZete odabrati sljedece natine rada svjetla
Svjetlina 100% 3000K
Svjetlina 100% 6000K
Svjetlina 100% 4500K
Moete ga odabrati sa kratkim paljenjem i gasenjem svjetiljke.

Opis rada svjetiljke s daljinskim upravijatem

Uvijek se reproducira zadnji postavljeni raspored svjetala (memorijski ucinak).
Sinkroni nadzor nad vide rasvjetnih tijela nije osiguran.

Rad daljinskog upravijaga

1. UKIjui / Iskljuci
2. UKIjudi / Iskljugi: Noéno svietlo

3 & 4. Pode3avanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom moguce se upravljati pojedinagnim
stadijima. Trajnim pritiskom gumba postize se najtoplija ili najhladnija postavka boje.

5 & 6. Regulator svjetline: Pode3avanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom
moguce se upravljati pojedinanim stadijima. Trajnim pritiskom gumba postize se maksimalna ili
minimalna svjetlina.

Namjestanje daljinskog upravijaga

Pritisnite i drite tipku 6 i upalite svjetlo uz pomo¢ zidne sklopke. Nakon 5 sekunde svjetlo ¢e
zasvijetliti jednom, signaliziraju¢i uspjesno kodiranje

1zjava o sukladnosti

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod
sukladan s Direktivom 2014/53/EU. Cjelovit tekst izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedecoj
mrenoj adresi:

I1di na Elanak 676611031 pogledajte objasnjenje u nastavku https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/676611031.pdf
Idi na €lanak 676615031 pogledaite objasnjenje u nastavku https:/files.trio-lighting.com/ce-
conformity/67661503L.odf
Idi na ¢lanak 676617531 pogledajte objadnjenje u nastavku https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/67661753L.pdf

modului in care a lampa fara unitatea de control la distantd

Este redat intotdeauna ultimul scenariu de lumina setat (efect de memorie)
Cuintrerupitorul de perete puteti alege urmatoarele moduri de iluminare
Luminozitate de 3000 K la 100%
Luminozitate de 6000K la 100%
Luminozitate de 4500K la 100%
1l puteti selecta prin oprirea si pornirea scurté a lampii.

Onucanme Kak paborn 6es

BuHarw ce nocneaHo nporpama (edexr ,namer).
C NOMOLLTa Ha CTEHHUA KAIOY MOYKETe A3 U3BEPETE CAEAHMUTE CBETAMHHU PeXUMA

Apkoct 100% 3000K

Apkoct 100% 6000K

Apkoct 100% 4500K
BMe MOXKeTe 43 HanpaBHTe U3E0Pa NOCPEACTBOM KPaTKO BKAIOUBAHE M MIKAIOMBaHE Ha AamTaTa.

Descrierea modului in care functioneaz lampa cu unitatea de control la distants

Este redat intotdeauna ultimul scenariu de lumind setat (efect de memorie)

Nu este prevazuts comandarea sincronizata a mai multor l3mpi.

Utilizarea telecomenzii

1. Pornit/oprit
2. Pornit/oprit: Lumind de noapte

3& 4. Ajustarea se efectueaza in etape. Apasand scurt, este posibil controlul etapelor, individual.
Apasand lung, se obtine setarea culorii la mai rece sau mai cald.

5 & 6. Regulator de luminozitate: Ajustarea se efectueazi in etape. Ap3sand pentru un timp scurt,
aveti posibilitatea s& controlati etapele, individual. Apésand butonul continuu, se obfine
luminozitate maxima sau minima.

Setarea telecomenzii

Apésati lung tasta 6 si aprindeti lumina cu ajutorul comutatorului de perete. Dupa 5 secunde,
lumina va clipi o dat3, semnalizand codarea cu succes

Certificat de conformitate

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declaré prin prezenta c3 acest produs
este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei de conformitate UE
este disponibil la urmitoarea adres3 de internet:

Accesati articolul 676611031 vezi explicatia de mai jos https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/676611031.pdf
Accesati articolul 676615031 vezi explicatia de mai jos https://files.trio-lighting.com/ce-
conformitv/676615031.pdf
Accesati articolul 676617531 vezi explicatia de mai jos https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/676617531.pdf

Al svvezérl6 nélkili
100% fényerdsségen 3000 K
100% fényerdsségen 6000K
100% fényerésségen 4500K
Kivalaszthatja a lampa révid be- és kikapcsoldsaval.

Alal a érével valo

Mindig az utoljéra beallitott vilagitsi szcenarié keril alkalmazasra (memériahatds).
Tobb lampatest egyidejd vezérlése nem lehetséges.

A tavvezérlg hasznélata
1. Lejétszas/sziinet
2. Lejatszas/sziinet: Ejjeli fény

3& 4. A bedllitas Iépésekben torténik. Rovid gombnyoméssal lehetdség van az egyes fokozatok

o KaK paGorn ¢

BuHarv ce nocaearo nporpama (edext ,namet).

CMHXPOHHO yNpaBneHue Ha N0BENE 1AM He € NPEABHAEHO.

PaboTa ¢ AUCTAHUMOHHOTO ynpasneHue

1. BrniousaHe/Vskniousare

2. : Howwo

3&4. ce Ha eranu. 11 3a KpaTKo,moraT 43 ce
eranu. 1l Ha ByTOHa BOAM A0 AOCTUTaHE Ha

Half-Ton/aTa WA Haii-CTyAHaT IBETOBA HACTPOIKA.

5 & 6. Perynatop Ha APKOCTTa: Pery/IMpaHeTo ce U3BbPLLBA Ha eTany. M10CPEACTBOM HaTUCKaHe 3

KPATKO, MOTaT Aa Ce KOHTPO/MPAT OTACAHMTE eTanu. MPOABMKMUTENHOTO HATUCKaHE Ha GyToHa

oA A0 Ha wnn ApKocT.

Ha

HaTycHeTe 1 3aApbiKTe GYTOH 6 1 Np! € nomotuTa Ha np: . Cnen 5 cexyHan
e murHe 8 Ha Ha koAa

[leknapauws 3a cooTeercrave

C HacToAwoTo, Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, Aeknapwpa, 4e T03u
NPOAYKT € B CbOTBETCTBMeE C [iMpeKTiea 2014/53/EC. MMbAHUAT TeKcT Ha EC AeknapauvaTa 3a
CbOTBeTCTBME € Ha AOCTbNEH Ha aApec:

Otugere Ha Cratis 676611031 siire trio-lighting.com/ce-
conformity/676611031.pdf

Otupere Ha Crati 676615031 aure oBsicHermeTo no-aony https://files.trio-lighting.com/ce-
conformitv/676615031.ndf

OTuaete Ha CTatna 676617531 BuTe
conformity/676617531.pdf

no-gony https:

no-pony https://files.trio-lighting.com/ce-

Beskrivning av hur lampan fungerar utan firrkontrollen

Det &r alltid det senast instéllda Ij iot som aterges (mil )
Med vaggstrombrytaren kan du valja foljande ljuslagen

Ljusstyrka 100 % 3 000 K

Ljusstyrka 100 % 6000K

Ljusstyrka 100 % 4500K
Du kan vélja det med kort tandning och slickning av lampan.

Beskrivning av hur lampan fungerar med firrkontrollen

Det ar alltid det senast instllda iot som terges (mi )
Samtidig styrning av flera olika lampor &r inte méjligt.

Hur du anvénder fjarrkontrollen

1. Pa/Av
2. P4/Av: Nattbelysning

3& 4. Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under en kort stund ar det méjligt att

vezérlésére. A gomb nyomva tartdsa lehet6vé teszi a vagy
elérését.
5 & 6. A fényer szabalyozésa: A beallitds 1é torténik. Rvid éssal lehetdség

van az egyes fokozatok vezérlésére. A gomb nyomva tartésa lehetévé teszi a maximalis vagy
minimalis fényer6 elérését.
A tévvezérlé besllitésa

Tartsa lenyomva a 6-0s gombot, és kapcsolja fel a vildgitast a fali kapcsol segitségével. 5
mésodperc elteltével a fény egy villandsa téjékoztat a sikeres kédoldsrol
Megfeleldségi nyilatkozat

ATrio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ezennel kijelenti, hogy ez a termék
eleget tesz a 2014/53/EU iranyelv inak. Az EU- Gségi nyi teljes szovege a
kévetkez6 webhelyen érhet el:

Ugrés a cikkre 676611031 I4sd az alabbi dzatot https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/676611031.pdf
Ugras a cikkre 676615031 Iasd az alabbi magyarézatot https://files.trio-lighting.com/ce-
conformitv/676615031.pdf
Ugras a cikkre 676617531 Iasd az alabbi magyarézatot https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/676617531.pdf

Opis delovanja lug brez enote za daljinsko upravljanje

Prikazan je vedno zadnji svetlobni scenari (spominski uginek)
§ stenskim stikalom lahko izberete naslednje natine osvetlitve
Svetlost 100 % 3000 K
Svetlost 100 % 6000 K
Svetlost 100 % 4500K
Izberete jih lahko s hitrim vklopom ali izklopom svetilke.

Opis delovanja luti z enoto za daljinsko upravljanje

Prikazan je vedno zadnji svetlobni scenarij (spominski utinek)
Sinhrono upravijanje vet lui ni na voljo.

Delovanje daljinskega upravljalnika

1. Vklop/izklop

2. Vklop/Izklop: Notna lugka

3 & 4. Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate na gumb kraj3i as, lahko tako nadzorujete
posamezne stopnje. Ce na gumb pritiskate dlje casa, se doseZe najtoplejsa ali najhladnejsa barvna
nastavitev.

5 & 6. Uravnavanje svetlosti: Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate na gumb za kraj
¢as, lahko tako nadzorujete posamezne stopnje. Ce na gumb pritisnete za dlje ¢asa, se doseze
minimalna ali maksimalna svetlost.

Nastavljanje daljinskega upravjalnika

Pritisnite in dréite tipko 6 ter vklopite svetilko z uporabo stenskega stikala. Po 5 sekundah bo
svetilka enkrat utripnila, kar predstavlja uspe$no dokonZano kodiranje

1zjava o skladnosti

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg s tem izjavlja, da je ta izdelek skladen z
Direktivo 2014/53/EU. Polno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu:

Pojdi na €lanek 676611031 glejte spodnjo razlago https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/67661103L.pdf
Pojdi na elanek 676615031 glejte spodnjo razlago https://files.trio-lighting.com/ce-
conformitv/676615031.ndf
Pojdi na Elanek 676617531 glejte spodnjo razlago https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/676617531.pdf

de indivi stegen. Trycks knappen in permanent resulterar det i den varmaste
eller kallaste farginstallningen.

5 & 6. Reglering av ljusstyrka: Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under en kort stund, &r
det méjligt att kontrollera de individuella stegen. Trycks knappen in permanent resulterar det i
ximal eller minimal ljusstyrka.

Instéllning av fjérrkontrollen

Tryck in och hall nere tangent 6 och ténd ljuset med vaggstrombrytaren. Efter 5 sekunder blinkar
ljuset en gang, vilket visar att kodningen lyckats

Deklaration om dverensstdimmelse

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, Tyskland, férklarar harmed att denna
produkt dverensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten i EU-deklarationen
om & ] finns pa fljande inter

Ga till artikel 676611031 se forklaringen nedan https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/676611031.pdf
Ga till artikel 676615031 se forklaringen nedan https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/676615031.odf
Ga till artikel 676617531 se forklaringen nedan https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/676617531.pdf

Popis toho, ako svetlo funguje bez dialkového ovlddata

Vidy sa vréti naposledy nastaveny scendr osvetlenia (pamétovy efekt).
Pomocou ndstenného vypinata méZete zvolit nasledujice rezimy osvetlenia
Jas 100 % 3000K
Jas 100 % 6000K
Jas 100 % 4500K
Vyber sa uskutoéni kratkym zapnutim a vypnutim svetla.

Popis toho, ako svetlo funguje s diafkovym ovladatom

Vidy sa vrati naposledy nastaveny scendr osvetlenia (pamétovy efekt).
Subezné ovladanie viacerych svietidiel nie je mozné.

Obsluha dialkového ovlddata

1.Zap/Vyp
2. Zap/Vyp: Noéné svetlo

3& 4. Nastavenie sa uskuto&fiuje v stupiioch. Kratkym stlagenim je mozné ovladat jednotlivé
stupne. DIhim stlaéenim tlacidla i jSie alebo naj: 3i ie farby.

5 & 6. Regulator jasu: Nastavenie sa uskutogiuje v stupioch. Kratkym stlagenim
je mo#né ovladat jednotlivé stupne. DIhgim stlacenim tlacidla déjde k dosiahnutiu maximalneho
alebo miniméineho jasu.

Nastavit dialkové ovladanie

stlatte a podrite stlatené tlaidlo 6 a zapnite svetlo pomocou néstenného vypinaa. Po 5
sekundéch svetlo raz zablikne, &im signalizuje Gspe3né kédovanie

Prehlasenie o zhode

Spoloénost Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg tymto prehlasuje, ze jej
produkt je v stlade so smernicou 2014/53/EU. Cely text prehlasenia o zhode s EU je dostupny na
nasledujlice] internetovej adrese:

Prejdite na €lanok 676611031 pozri vysvetlenie nizsie https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/67661103L.pdf
Prejdite na élanok 676615031 pozri vysvetlenie nizsie https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/676615031.ndf
Prejdite na lanok 676617531 pozri vysvetlenie nizie https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/676617531.pdf



o de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto

Sera sempre reproduzido o ultimo cendrio de luz configurado (efeito de memoria).
Através do interruptor de parede, pode escolher os seguintes modos de luz

Brilho 100% 3000K

Brilho 100% 6000K

Brilho 100% 4500K
Pode selecioné-lo, com um curto acender e apagar da lampada.

Descrigdo de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto

Ser sempre reproduzido o Gltimo cenario de luz configurado (efeito de memdria).

No & previsto o controlo sincrono de vrias lampadas.

Operagio do controlo remoto

1. Ligar/Desligar

2. Ligar/Desligar: Luz noturna

3 & 4. 0 ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto periodo de tempo, € possivel controlar
as fases individuais. Premir o botdo permanentemente resulta na definigao de cor mais fraca ou
mais fria.

5 & 6. Regulador de brilho: O ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto periodo de tempo,
& possivel controlar as fases Premir o bot3o per resulta no brilho
méximo ou minimo.

Configurar o comando remoto

Premir e manter premida a tecla 6 e ligar a luz através do interruptor de parede. Apés 5 segundos,
aluz piscaré uma vez, sinalizando uma codificagdo bem sucedida

Declaragdo de Conformidade

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declara que este produto esta em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragéo UE de conformidade
esta disponivel no seguinte enderego Internet:

Ir para o artigo 676611031 veja a explicagéo abaixo https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/676611031.pdf
Ir para o artigo 676615031 veja a explicagdo abaixo https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/676615031.odf
Ir para o artigo 676617531 veja a explicagdo abaixo https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/676617531.pdf

Valgusti kasutamine ilma kaugjuhtimispuldita

Alati esitatakse viimane seadis i ioon
Seinaliilitiga saate tmber lilituda jrgmiste valgusreZiimide vahel
Heledus 100% 3000K
Heledus 100% 6000K
Heledus 100% 4500K
Saate selle valida, kui lambi korraks sisse ja vlja lilitate.

Valgusti

Alati esitatakse viimane i atsioon ).

Mitme valgusti siinkroonjuhtimine ei ole ette nahtud.

Kaugjuhtimispuldi kasutamine

1. Sisse/valja

2. Sisse/valja: Odvalgus

3 & 4. Reguleerimine toimub iselt. L vajutades saab heledust juhtida iksikute
astmete kaupa. Nupu pisiv ine annab sooja vai killma
varvitooni.

5 & 6. Heleduse regulaator: reguleerimine toimub astmeliselt. Luhiajaliselt vajutades
saab heledust juhtida Gksikute astmete kaupa. Nupu piisiv vajutamine annab tulemuseks
maksimaalse vi minimaalse heleduse.

Kaugjuhtimise héalestamine

Vajutage ja hoidke all klahvi 6 ja lilitage seinalillti abil valgus sisse. Pérast 5 sekundi mésdumist
vilgub valgus iihe korra, viidates edukale kodeerimisele

Vastavusdeklaratsioon

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg kinnitab, et toode vastab direktiivile
2014/53/EL. EL-i vastavusdeklaratsiooni taistekst on saadaval veebilehel:

Mine artikli juurde 676611031 vaata selgitust allpool https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/676611031.pdf
Mine artikli juurde 676615031 vaata selgitust allpool https://files.trio-lighting.com/ce-
conformitv/676615031.ndf
Mine artikli juurde 676617531 vaata selgitust allpool https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/676617531.pdf

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas bez talvadibas pults

Vienmeér tiek paradits pédajais konfigurétais gaismas iestatijums (atminas efekts)
Ar sienas sledzi varat izvéleties $adus apgaismojuma refimus

Spilgtums 100% 3000K

Spilgtums 100% 6000K

Spilgtums 100% 4500K
To varat atlasit, isi ieslédzot un izslédzot lampu.

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas ar talvadibas pulti

Vienmér tiek paradits pédgjais konfigurétais gaismas iestatijums (atminas efekts)
Vairaku gaismek|u sinhrona vadiba netiek nodrosinata.

Talvadibas pults lietosana

1. Jjungimas (ON) / i§jungimas (OFF)
2. jungimas (ON) / i§jungimas (OFF): Naktinis ap3vietimas

3 & 4. Regulesana notiek pakapju veida. Tslaicigi nospiezot, iespejams vadit atseviskas pakapes. Ja
poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts siltakais vai aukstakais tonis.

5 & 6. Spilgtuma regulésana: Regul@Sana notiek pakapju veida. Tslaicigi nospiezot,
iespejams vadit atseviskas pakapes. Ja poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts maksimalais vai
minimalais spilgtums.

lestatiet talvadibas pulti

Nospiediet un turiet nospiestu taustinu 6, un ieslédziet gaismu, izmantojot sienas slédzi. Péc 5
sekund@m gaisma nomirgos vienu reizi, signalizéjot par veiksmigu ieprogr §

Atbilstibas deklaracija

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberga, ar $o deklaré, ka 3is izstradajums atbilst
direktivai Nr. 2014/53/EU. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams 3ada interneta adresé:

Dodieties uz rakstu 676611031 skatiet paskaidrojumu zemak https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/676611031.pdf
Dodieties uz rakstu 676615031 skatiet paskaidrojumu zemak https://files.trio-lighting.com/ce-
conformitv/676615031.ndf
Dodieties uz rakstu 676617531 skatiet paskaidrojumu zemak https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/676617531.pdf

Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravljata

Uvijek se reproducira zadnji jeni scenarij ja (efekt memorije).
Pomoctu ovog zidnog prekidaca mozete odabrati sljedece rezime rada svjetla
Svjetlina 100% 3000K
Svjetlina 100% 6000K
Svjetlina 100% 4500K
Odabir vrsite kratkim ukljutivanjem i iskljuivanjem lampe.

Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravijagem

Uvijek se reproducira zadnji jeni scenarij ja (efekt memorije).

Sinhronizovana kontrola nekoliko svetiljki nije moguca.

Rad sa daljinskim upravljatem

1. Ukljugeno/Iskljuteno

2. Ukljugeno/Iskljuéeno: Noéno svjetlo

3& 4. Pode3avanje se odvija u etapama. Pritiskom na kratak period, moguce je upravljati
pojedinim etapama. Stalnim pritiskom na dugme dostize se najtoplija ili najhladnija boja svjetla.

5 & 6. Regulator jatine svjetla: PodeSavanje se odvija u etapama. Pritiskom na kratak period,
moguce je kontrolisati pojedine etape. Stalnim pritiskom na dugme dostize se maksimalna i
minimalna jagina svjetla.

Postavljanje daljinskog upravljata

Pritisnite i drite dugme 6 i upalite svjetlo uz pomo¢ zidnog prekidaga. Nakon 5 sekunde svjetlo ce
zasvijetliti jednom, $to oznatava uspjedno kodiranje

Deklaracija o uskladenosti

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod

uskladen sa Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst o i EU ivj je na
sljedecoj internet adresi:

Idite na ¢lanak 676611031 jagnj
conformity/676611031.pdf

Idite na Elanak 676615031
conformitv/67661503L.pdf
Idite na Elanak 676617531

conformity/676617531.pdf

u nastavku https://files.trio-lighting.com/ce-

u nastavku https://files.trio-lighting.com/ce-

u nastavku https://files.trio-lighting.com/ce-

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer uden anvendelse af fiernbetjeningen
Det sidst indstillede lysscenarie aktiveres altid igen (memory-effekt).
Med vaegkontakten kan du vaelge falgende lystilstande
Lysstyrke 100 % 3000K
Lysstyrke 100 % 6000K
Lysstyrke 100 % 4500K
Valget foretages ved kort at tzende og slukke for lyset..

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjwlp af fiernbetjeningen

Det sidst indstillede lysscenarie aktiveres altid igen (memory-effekt).
Den synkrone kontrol for adskillige lys er ikke forudset.

Betjening af fiernbetjeningen

1.Til/Frau

2. Til/Frau: Natbelysning

3& 4. &ndringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt, er det muligt at styre de enkelte trin.
Ved at holde knappen trykket ned, vil det bevirke at man opnar den enten varmeste eller koldeste
farve indstilling.

5 &6. Lysstyrkeregulator: £ndringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt,

er det muligt at styre de enkelte trin. Ved at holde knappen trykket ned, vil det bevirke at man
enten opndr den maksimale eller minimale lysstyrke.

Installer fiernbetjening

Tryk og hold tasten 6 nede, og taend lyset pé kontakten. Efter 5 sekunder vil lyset blinke en gang,
hvilket betyder at kodningen er gennemfgrt

Overenstemmelseserklzering

Trio Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erklarer hermed, at dette produkt er i
overenstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den komplette tekst fra
ingen for EU er ti ig pa den folgende

Ga til artikel 676611031 se forklaringen nedenfor https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/676611031.pdf
Ga til artikel 676615031 se forklaringen nedenfor https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/67661503L.odf
Ga til artikel 676617531 se forklaringen nedenfor https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/67661753L.pdf

Opis funkcije bez daljinskog upravijata

Uvek se reprodukuje zadnje nameteni scenario rasvete (memorijski efekat).
Putem zidnog prekidata mozete odabrati sledece natine rada svetla
Svetlost 100 % 3000K
Svetlost 100 % 6000K
Svetlost 100 % 4500K
Moete ga odabrati sa kratkim paljenjem i gasenjem lampe.

Opis funkcije sa daljinskim upravijatem

Uvek se reprodukuje zadnje namesteni scenario rasvete (memorijski efekat).
Sinhronizovana kontrola vige svetiljki nije moguca.

Rukovanje daljinskim upravljagem

1. UKIj./Isk].
2. UKIj/IskIj.: Noéno svetlo

3 & 4. Regulacija se vr3i postepeno. Kratkim pritiskom se mogu aktivirati pojedinacni stepeni.
Trajnim pritiskanjem tastera se postize najtoplije odn. Najhladnije podesavanje boje.

5 & 6. Regulator osvetljenosti: Regulacija se vrsi postepeno. Kratkim pritiskom se mogu aktivirati
pojedinacni stepeni. Trajnim pritiskanjem tastera se postize maksimum odn. minimum
osvetljenosti.

Uspostava daljinskog upravijata

Pritisnite i dréite taster 6 i upalite svetlo uz pomot zidnog prekidata. Posle 5 sekunde svetlo ¢e da
zasvetli jednom, 3to znati da je kodiranje prolo uspesno

Deklaracija o uskladenosti

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod
uskladen sa Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o EUna je

Aprasymas, kaip Sviesa veikia be nuotolinio valdymo pulto

Visada rodomas Sviesos (atminties efektas)
Sieniniu jungikliu galite pasirinkti $iuos apsvietimo rezimus

Sviesumas 100% 3000K

Sviesumas 100% 6000K

Sviesumas 100% 4500K
Galite pasirinkti norima rezima trumpai jjungdami ir iSjungdami lempa.

Aprasymas, kaip Sviesa veikia su nuotolinio valdymo pultu

Visada rodomas Sviesos (atminties efektas)

Sinchroninis keliy ap3vietimy valdymas néra numatytas.

Nuotolinio pulto valdymas

1. fjungimas (ON) / i&jungimas (OFF)
2. Jjungimas (ON) / i&jungimas (OFF): Naktinis ap3vietimas

3 & 4. Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus, galima valdyti individualius etapus.
Nuolat spausdami mygtuka, nustatysite spalva nuo Siléiausios iki $aléiausios.

5 & 6. Ryskumo reguliatorius: Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus,

galima valdyti individualius etapus. Nuolat spausdami mygtuka, nustatysite didziausia arba
matiausia ryskuma.

Nuotolinio valdymo pultelio nustatymas

Nuspauskite ir laikykite nuspaude 6 klavia ir jjunkite 3viesa sieniniu jungikliu. Po 5 sek. Sviesa
sumirksés— tai rodo, kad kodavimas atliktas sekmingai

Atitikties deklaracija

,Trio Leuchten GmbH" Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, pareitkia ir patvirtina, kad §is prietaisas
atitinka direktyvos 2014/53/ES nuostatas. Pilng ES atitikties deklaracijos teksta rasite adresu

Eikite j straipsnj 676611031 . toliau pateiktq paaiskinima https://files.trio
conformity/676611031.pdf

Eikite | straipsnj 676615031 ir. toliau pateikta paaiskinima https://files.trio-lighting.com/ce-
conformitv/676615031.ndf

Eikite | straipsnj 676617531 ir. toliau pateikta paaiskinima https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/676617531.pdf

hting.com/ce-

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fiernkontrollen

Den sist konfigurerte blir alltid vist (minne-effekt)
Med veggbryteren kan du velge falgende lysmoduser

Lysstyrke 100 % 3000K

Lysstyrke 100 % 6000K

Lysstyrke 100 % 4500K
Med en kort omdreining kan du velge & sla pé og sl4 av lampen.

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fiernkontrollen

Den sist konfigurerte blir alltid vist (mi ffekt)

Synkron kontroll av flere lys er ikke forutsett.

Bruk av fiernkontrollen

1. Av/P3
2. Av/Pa: Nattlys

3 & 4. Justeringen finner sted i stadier. Ved 4 trykke i en kort periode er det mulig & kontrollere de
individuelle trinnene. Hold knappen inne for & oppnd varmeste eller kaldeste fargeinnstilling.

5 & 6. Lysstyrke-regulator: Justeringen finner sted i stadier. Ved 4 trykke i en kort periode
er det mulig 4 kontrollere de individuelle trinnene. Hold knappen inne for & oppna maksimal eller
minimal lysstyrke.

Sett opp fjernkontroll

Trykk og hold nede tast 6 og sl pa lyset med veggbryteren. Etter tre sekunder blinker lyset én
gang, noe som indikerer vellykket koding

Samsvarserklzring

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erklzrer herved at dette produktet er i
samsvar med direktiv 2014/53/EF. Den komplette teksten til EF-samsvarserklaeringen er
tilgjengelig pa folgende Internett-adresse:

Ga til artikkel 676611031 se forklaringen nedenfor https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/676611031.pdf
Ga til artikkel 676615031 se forklaringen nedenfor https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/67661503L.odf
Ga til artikkel 676617531 se forklaringen nedenfor https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/676617531.pdf

Onuc Toro, Kk npawoe ci 6e3 nynbta

amwan o 7 oCTakHe caitna (eexr nam'ai)

33 AONOMOrOIO HACTIHHOFO NEPEMHUKaYa BI MOETe BUBPATM HACTYMHI PEXMMM OCBITACHHA
AckpasicTs 100% 3000K
AckpasicTb 100% 6000K
AckpasicTb 100% 4500K

B MOXKETE BUBPATH IOTO KOPOTKIM YBIMKHEHHAM | BUMKHEHHAM MK,

Onuc Toro, sik NpaLyoe cei 3nynbTOM

aewan 7 ocTakHe y coitna (eext nam'sri)

CHHXPOHHE YNPaBAIHHA KINLKOMA TOMKaMY OCBITACHHA HE NepeABauaETbeA.
PO60Ta NyNIbTa AUCTAHLHOTO KepyBaHHA

1. YBIMKHEHO BUMKHEHO

2. VBIMKHEHHA/BUMKHEHHA: HidHe CBITIO

3841 A noeTanHo. H NPOTATOM KOp! nepioay
MOXHa KOHTPO/IOBATH OKpeMi eTanu. MOCTiliHe HATUCKAHHA KHOMKM NPU3BOAWTS A0
7 i abo Hait y KONbOPY.
5 & 6. Perynatop i: Pery i 2 noetano. H npoTArom
KOPOTKOTO Nepiozy MOMHa KOHTPOAIOBATM OKpemi eTanu. oCTiiiHe HaTUCKaHHA KHOMKY
NpU3BOAUTL A0 AOCATHEHHA HOT a60 MiHi i
iite nynbt i

Press and hold key 6 and switch on light using wall switch. After 5 seconds the light will flash once,
signallising successful coding

[lexnapayin npo siAnosiAHIcT

Linm Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, 3aBnsie, W0 el NpoAyKT

na sledecoj internet adresi:

Wav Ha unanak 676611031 norneaajre objawrbetrbe y HacTasky https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/67661103L.pdf
Wam Ha Ynaak 676615031 nornepajte
conformitv/676615031.ndf
Wau Ha unawak 676617531 nornepajre
conformity/676617531.pdf

y Hactasky https://files.trio-lighting.com/ce-

y Hactasky https://files.trio-lighting.com/ce-

2014/53 / €C. NoBHMii TeKcT Aeknapauii 8iANOBIAHOCTI EC AOCTYNHMI 32
TaKolo IHTEpHeT-aApecoio:

NepeiTn Ao cTaTTi 676611031 AMBITLCA NOACHEHHA HKYe https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/67661103L.pdf
MepeiiTi 4o cTaTTi 676615031 AMBITHCA NOACHEHHA HIkye https://files.trio-lighting.com/ce-
conformitv/676615031.ndf
Mepeiitn 40 cTaTTi 676617531 AuBiTbCA NOACHeHHA Hibkye https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/676617531.pdf



